
ADJUSTABLE SIGHT SET FOR BERETTA® - L.P.A. SIGHTS BERETTA
BRIGADIER ADJUSTABLE SIGHT SET

Streamlined & Compact Plus Full Adjustability

Low profile, sights feature micrometric windage/elevation adjustments with
hardened click screws and a tapered dovetail for a strong lock into the existing
groove. Drop-in front and rear replacements fit factory dovetails; minor
gunsmithing or fitting maybe required, especially for front sight. Offers the classic,
instinctive three-dot sight picture, with a choice of white dots (WD) or fiber optic
dots (FO). Unless otherwise noted below, FO sights come with 1 red and 1 green
set of interchangeable inserts so you can choose the color or color combination
that's best for your eyes. Novak 1911 sets have standard Novak .495" x 65° rear
dovetail and .330" x 65° front dovetail. Novak also available with a plain black
rear sight and a red front sight (PB/R). Carry> sights provide full
windage/elevation adjustability and are designed specifically for concealed-carry
pistols, with neatly beveled edges that won't snag on clothing or holster.

Attributes

Name: L.P.A. SIGHTS BERETTA BRIGADIER ADJUSTABLE SIGHT SET
Manufacturer: L.P.A. SIGHTS
Product no.: 100016349
Mfr. No.: SPR96BE30
Make: Beretta
Model: -
Sight Color: White
Style: Adjustable,3-Dot
Delivery weight: 0.048kg
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Sicherheitsanleitung für das ADJUSTABLE SIGHT
SET FÜR BERETTA® L.P.A. SIGHTS

Einleitung
Danke, dass du das Adjustable Sight Set für Beretta® L.P.A. Sights gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung und Installation deines VisierSets zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, und bewahre sie für
zukünftige Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das VisierSet sicher verwendest, indem du alle Anweisungen
befolgst. Dieses Produkt ist für die Verwendung mit nichtlebensmittelbezogenen Produkten konzipiert und
erfüllt die EUSicherheitsvorschriften.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe informiert. Wenn das Produkt als unsicher eingestuft
wird, wirst du durch standardisierte Rückrufmitteilungen benachrichtigt.
Sicherheit beim OnlineKauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, achte darauf, dass der Verkäufer die
EUSicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Beaufsichtige die Verwendung in der Nähe von Minderjährigen immer.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die entsprechende EUbasierte Kontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSafety GatePlattform auf Aktualisierungen zur
Produktsicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation des VisierSets entladen ist.
Verwende geeignete Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen am Visier oder der
Feuerwaffe zu vermeiden.

Verwendungsvorkehrungen:

Überprüfe immer die Ausrichtung des Visier vor der Verwendung.
Modifiziere das VisierSet oder die Feuerwaffe nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefährden
könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du die Feuerwaffe mit diesem VisierSet verwendest.

Wartung:

Überprüfe das Visier regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige das Visier gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um eine optimale Leistung
sicherzustellen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne die vorhandenen Visiere mit geeigneten Werkzeugen.
Richte das neue VisierSet an den DovetailNuten der Feuerwaffe aus.
Sichere die Visiere mit den bereitgestellten gehärteten Klickschrauben.
Stelle Wind und Höhenverstellung nach Bedarf mit mikrometrischen Anpassungen ein.
Bestätige, dass die Visiere fest installiert sind, bevor du sie verwendest.

Verwendung:

Mache dich mit dem DreiPunktVisierbild vertraut.
Wähle zwischen weißen Punkten oder faseroptischen Punkten, je nach Vorliebe.
Übe das Zielen mit dem VisierSet in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du die Feuerwaffe verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das VisierSet gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das VisierSet nicht im regulären Hausmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, falls
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Adjustable Sight Set für Beretta® L.P.A. Sights wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers oder deines Händlers für Unterstützung.

Indem du dieser Sicherheitsanleitung folgst, kannst du eine sichere und effektive Verwendung deines Adjustable
Sight Set für Beretta® L.P.A. Sights gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for ADJUSTABLE SIGHT SET
FOR BERETTA® L.P.A. SIGHTS

Introduction
Thank you for choosing the Adjustable Sight Set for Beretta® L.P.A. Sights. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use and installation of your sight set. Please read this guide carefully
before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure the safe use of the sight set by following all instructions. This product is designed for
nonfood use and complies with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls. If the product is deemed unsafe, you will be notified
through standardized recall notices.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Always supervise use around
minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the relevant EUbased contact point.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:
Ensure the firearm is unloaded before installing the sight set.
Use appropriate tools for installation to avoid damaging the sight or firearm.

Usage Precautions:
Always check the sight alignment before use.
Do not modify the sight set or firearm in any way that may compromise safety.
Be aware of your surroundings when using the firearm equipped with this sight set.

Maintenance:
Regularly inspect the sights for wear or damage.
Clean the sights according to the manufacturer's recommendations to ensure optimal performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing sights using appropriate tools.
Align the new sight set with the dovetail grooves on the firearm.
Secure the sights in place using the hardened click screws provided.
Adjust windage and elevation as needed using micrometric adjustments.
Confirm that the sights are firmly installed before use.

Usage:

Familiarize yourself with the threedot sight picture.
Choose between white dots or fiber optic dots based on your preference.
Practice aiming with the sight set in a safe and controlled environment.
Always wear appropriate eye protection when using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the sight set in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight set in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling options if available.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Adjustable Sight Set for Beretta® L.P.A. Sights, please refer to the
manufacturer's contact information or your retailer for support.

By following this safety instruction guide, you can ensure safe and effective use of your Adjustable Sight Set for
Beretta® L.P.A. Sights. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUEGO
DE MIRA AJUSTABLE PARA BERETTA® L.P.A.
SIGHTS

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Mira Ajustable para Beretta® L.P.A. Sights. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el uso e instalación segura de tu juego de miras. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usar y guárdala para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el juego de miras siguiendo todas las instrucciones. Este
producto está diseñado para uso no alimentario y cumple con las regulaciones de seguridad de la UE.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall. Si el producto se considera inseguro, se te
notificará a través de avisos de recall estandarizados.
Seguridad en Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los
requisitos de seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a ser utilizado por niños. Siempre
supervisa su uso alrededor de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta el punto de contacto relevante en la UE.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Precauciones de Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar el juego de miras.
Usa las herramientas adecuadas para la instalación para evitar dañar la mira o el arma.

Precauciones de Uso:

Siempre verifica la alineación de la mira antes de usar.
No modifiques el juego de miras o el arma de ninguna manera que pueda comprometer la seguridad.
Sé consciente de tu entorno al usar el arma equiparada con este juego de miras.

Mantenimiento:

Inspecciona regularmente las miras en busca de desgaste o daños.
Limpia las miras de acuerdo con las recomendaciones del fabricante para asegurar un rendimiento
óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Retira las miras existentes usando las herramientas adecuadas.
Alinea el nuevo juego de miras con las ranuras dovetail en el arma.
Asegura las miras en su lugar utilizando los tornillos de clic endurecidos proporcionados.
Ajusta la deriva y la elevación según sea necesario utilizando los ajustes micrométricos.
Confirma que las miras estén firmemente instaladas antes de su uso.

Uso:

Familiarízate con la imagen de mira de tres puntos.
Elige entre puntos blancos o puntos de fibra óptica según tu preferencia.
Practica la puntería con el juego de miras en un entorno seguro y controlado.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar el arma de fuego.

Instrucciones de Desecho
Desecha el juego de miras de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el juego de miras en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Juego de Mira Ajustable para Beretta® L.P.A. Sights,
consulta la información de contacto del fabricante o tu minorista para obtener soporte.

Al seguir esta guía de instrucciones de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tu Juego de Mira
Ajustable para Beretta® L.P.A. Sights. Gracias por priorizar la seguridad.



Guide de Sécurité pour le KIT DE VISÉE RÉGLABLE
POUR BERETTA® L.P.A. SIGHTS

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Visée Réglable pour Beretta® L.P.A. Sights. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation et l'installation sûres de votre kit de visée.
Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation et conservezle pour référence future.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le kit de visée en suivant toutes les instructions. Ce produit est
conçu pour un usage non alimentaire et est conforme aux réglementations de sécurité de l'UE.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels éventuels. Si le produit est jugé dangereux, vous serez
averti par des avis de rappel standardisés.
Sécurité des Achats en Ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité de l'UE.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Surveillez
toujours son utilisation autour des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact pertinent
basé dans l'UE.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Précautions d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le kit de visée.
Utilisez des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le viseur ou l'arme à feu.

Précautions d'Utilisation :

Vérifiez toujours l'alignement du viseur avant utilisation.
Ne modifiez pas le kit de visée ou l'arme à feu de manière à compromettre la sécurité.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez l'arme à feu équipée de ce kit de visée.

Entretien :

Inspectez régulièrement les viseurs pour détecter l'usure ou les dommages.
Nettoyez les viseurs selon les recommandations du fabricant pour garantir des performances
optimales.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retirez les viseurs existants à l'aide d'outils appropriés.
Alignez le nouveau kit de visée avec les rainures en queue d'aronde sur l'arme à feu.
Fixez les viseurs en place à l'aide des vis à clic durcies fournies.
Ajustez la dérive et l'élévation selon vos besoins en utilisant les ajustements micrométriques.
Confirmez que les viseurs sont fermement installés avant utilisation.

Utilisation :

Familiarisezvous avec l'image de visée à trois points.
Choisissez entre des points blancs ou des points en fibre optique selon votre préférence.
Entraînezvous à viser avec le kit de visée dans un environnement sûr et contrôlé.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation de l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du kit de visée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le kit de visée dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Visée Réglable pour Beretta® L.P.A. Sights, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant ou à votre détaillant pour obtenir de l'aide.

En suivant ce guide de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre Kit de Visée Réglable
pour Beretta® L.P.A. Sights. Merci de donner la priorité à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI MIRE
REGOLABILI PER BERETTA® L.P.A. SIGHTS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Regolabili per Beretta® L.P.A. Sights. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso e un'installazione sicuri del tuo set di mire. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso e di conservarla per future consultazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il set di mire seguendo tutte le istruzioni. Questo prodotto è
progettato per un uso non alimentare e rispetta le normative di sicurezza dell'UE.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami. Se il prodotto è ritenuto non sicuro, sarai avvisato
tramite avvisi di richiamo standardizzati.
Sicurezza negli Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di
sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini.
Supervisiona sempre l'uso intorno ai minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto pertinente basato
nell'UE.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza
del prodotto.

Precauzioni Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare il set di mire.
Utilizza strumenti appropriati per l'installazione per evitare di danneggiare il mirino o l'arma.

Precauzioni per l'Uso:

Controlla sempre l'allineamento del mirino prima dell'uso.
Non modificare il set di mire o l'arma in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi l'arma dotata di questo set di mire.

Manutenzione:

Ispeziona regolarmente i mirini per usura o danni.
Pulisci i mirini secondo le raccomandazioni del produttore per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi i mirini esistenti utilizzando strumenti appropriati.
Allinea il nuovo set di mire con le scanalature a coda di rondine sull'arma.
Fissa i mirini in posizione utilizzando le viti a scatto indurite fornite.
Regola la deriva e l'elevazione secondo necessità utilizzando le regolazioni micrometriche.
Conferma che i mirini siano saldamente installati prima dell'uso.

Uso:

Familiarizza con l'immagine del mirino a tre punti.
Scegli tra punti bianchi o punti in fibra ottica in base alle tue preferenze.
Esercitati a mirare con il set di mire in un ambiente sicuro e controllato.
Indossa sempre una protezione per gli occhi appropriata quando utilizzi l'arma.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il set di mire in conformità con le normative locali.
Non smaltire il set di mire nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al Set di Mire Regolabili per Beretta® L.P.A. Sights, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore o al tuo rivenditore per supporto.

Seguendo questa guida alle istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Set di Mire
Regolabili per Beretta® L.P.A. Sights. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWU
PRZYRZĄDÓW CELOWNICZYCH ADJUSTABLE
SIGHT SET FOR BERETTA® L.P.A. SIGHTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Przyrządów Celowniczych Adjustable Sight Set for Beretta® L.P.A. Sights. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne
użytkowanie i instalację zestawu przyrządów. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem i
zachowanie jej na przyszłość.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie zestawu przyrządów, przestrzegając
wszystkich instrukcji. Produkt ten jest przeznaczony do użytku nieżywnościowego i spełnia normy
bezpieczeństwa UE.
Ulepszone Wycofania: Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych wycofaniach. Jeśli produkt zostanie
uznany za niebezpieczny, zostaniesz powiadomiony za pomocą standardowych powiadomień o wycofaniu.
Bezpieczeństwo Zakupów Online: Jeśli zakupiono go online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymogi
bezpieczeństwa UE.
Specjalne Zabezpieczenia dla Konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci.
Zawsze nadzoruj użytkowanie w pobliżu nieletnich.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.
Szybkie Powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących bezpieczeństwa produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Środki Ostrożności przy Instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją zestawu przyrządów.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia przyrządu lub broni.

Środki Ostrożności przy Użytkowaniu:

Zawsze sprawdzaj wyrównanie przyrządów przed użyciem.
Nie modyfikuj zestawu przyrządów ani broni w sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni wyposażonej w ten zestaw przyrządów.

Konserwacja:

Regularnie kontroluj przyrządy pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Czyść przyrządy zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić optymalną wydajność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń istniejące przyrządy za pomocą odpowiednich narzędzi.
Wyreguluj nowy zestaw przyrządów w stosunku do rowków w broni.
Zabezpiecz przyrządy w miejscu za pomocą utwardzonych śrub klikowych dostarczonych w zestawie.
Dostosuj windage i elevation zgodnie z potrzebami, korzystając z mikrometrycznych regulacji.
Upewnij się, że przyrządy są pewnie zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie:

Zapoznaj się z obrazem celowniczym z trzema punktami.
Wybierz pomiędzy białymi punktami a punktami optycznymi w zależności od swoich preferencji.
Ćwicz celowanie z zestawem przyrządów w bezpiecznym i kontrolowanym otoczeniu.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas używania broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zestaw przyrządów zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu przyrządów do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Przyrządów Celowniczych Adjustable Sight
Set for Beretta® L.P.A. Sights, skonsultuj się z informacjami kontaktowymi producenta lub swoim sprzedawcą w celu
uzyskania wsparcia.

Przestrzegając tej instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Zestawu
Przyrządów Celowniczych Adjustable Sight Set for Beretta® L.P.A. Sights. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet ADJUSTABLE SIGHT SET FOR
BERETTA® L.P.A. SIGHTS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Adjustable Sight Set for Beretta® L.P.A. Sights tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita, jotta voit käyttää ja asentaa tähtäinsarjaa turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista sight setin turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Tämä tuote on
suunniteltu eielintarvikekäyttöön ja se täyttää EU:n turvallisuusmääräykset.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvedoista. Jos tuotetta pidetään
vaarallisena, saat tiedon standardoitujen takaisinvetoviestien kautta.
Verkkoostoturvallisuus: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajapaino: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Valvo aina käyttöä alaikäisten lähellä.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa asiaankuuluvaan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen.
Nopeat ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennusvarotoimet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sight setin asentamista.
Käytä asennuksessa sopivia työkaluja vaurioiden välttämiseksi sightin tai aseen osalta.

Käyttövarotoimet:

Tarkista aina sightin kohdistus ennen käyttöä.
Älä muokkaa sight setiä tai asetta millään tavalla, mikä voisi vaarantaa turvallisuuden.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi asetta, jossa on tämä sight set.

Huolto:

Tarkista säännöllisesti sightit kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista sightit valmistajan suositusten mukaisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Poista olemassa olevat sightit sopivilla työkaluilla.
Kohdista uusi sight set aseen dovetailuraan.
Varmista sightit paikoilleen mukana tulevilla kovetetuilla napsautusruuveilla.
Säädä tuuli ja korkeusasetuksia tarvittaessa mikrometristen säätöjen avulla.
Varmista, että sightit on tiukasti asennettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Tutustu kolmonenpisteen tähtäykseen.
Valitse valkoisten pisteiden tai kuituoptisten pisteiden välillä mieltymyksesi mukaan.
Harjoittele tähtäystä sight setin kanssa turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Käytä aina sopivia silmäsuojia käyttäessäsi asetta.

Hävitysohjeet



Hävitä sight set paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sight setiä tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Adjustable Sight Set for Beretta® L.P.A. Sights tuotteen suhteen, viittaa
valmistajan yhteystietoihin tai jälleenmyyjään saadaksesi tukea.

Noudattamalla tätä turvaohjeopasta voit varmistaa Adjustable Sight Set for Beretta® L.P.A. Sights tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.
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Säkerhetsinstruktionsguide för JUSTERBARA
SIKTSET FÖR BERETTA® L.P.A. SIKTEN

Introduktion
Tack för att du valt det justerbara siktsetet för Beretta® L.P.A. sikten. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation
och instruktioner för att säkerställa säker användning och installation av ditt siktset. Vänligen läs denna guide
noggrant innan användning och spara den för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av siktsetet genom att följa alla instruktioner. Denna produkt
är avsedd för ickelivsmedelsbruk och uppfyller EU:s säkerhetsregler.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser. Om produkten bedöms som
osäker kommer du att meddelas genom standardiserade återkallelsemeddelanden.
Säkerhet vid nätshopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer EU:s säkerhetskrav.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Övervaka alltid användning
i närheten av minderåriga.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den relevanta EUbaserade kontaktpunkten.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsåtgärder:

Se till att vapnet är oladdat innan installation av siktsetet.
Använd lämpliga verktyg för installationen för att undvika skador på siktet eller vapnet.

Användningsåtgärder:

Kontrollera alltid siktets justering innan användning.
Modifiera inte siktsetet eller vapnet på något sätt som kan kompromettera säkerheten.
Var medveten om din omgivning när du använder vapnet utrustat med detta siktset.

Underhåll:

Inspektera regelbundet sikten för slitage eller skador.
Rengör sikten enligt tillverkarens rekommendationer för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ta bort de befintliga siktena med lämpliga verktyg.
Justera det nya siktsetet med dovetailspåren på vapnet.
Fäst siktena på plats med de medföljande härdade klickskruvarna.
Justera vind och höjdinställningar efter behov med hjälp av mikrometriska justeringar.
Bekräfta att siktena är ordentligt installerade innan användning.

Användning:

Bekanta dig med trepricksiktbilden.
Välj mellan vita prickar eller fiberoptiska prickar baserat på din preferens.
Öva på att sikta med siktsetet i en säker och kontrollerad miljö.
Använd alltid lämpligt ögonskydd när du använder vapnet.

Avfallsanvisningar



Kassera siktsetet i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte siktsetet i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg återvinningsalternativ om sådana finns.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående det justerbara siktsetet för Beretta® L.P.A. sikten, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktinformation eller din återförsäljare för stöd.

Genom att följa denna säkerhetsinstruktionsguide kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt justerbara
siktset för Beretta® L.P.A. sikten. Tack för att du prioriterar säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro ADJUSTABLE SIGHT SET
FOR BERETTA® L.P.A. SIGHTS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Adjustable Sight Set pro Beretta® L.P.A. Sights. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace vaší sady mířidel. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce a uchovejte ho pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné použití sady mířidel dodržováním všech pokynů. Tento produkt je
navržen pro použití s nepotravinářskými výrobky a splňuje evropské bezpečnostní předpisy.
Zvýšené upozornění na stažení: Buďte informováni o jakýchkoli staženích. Pokud bude produkt považován
za nebezpečný, budete informováni prostřednictvím standardizovaných oznámení o stažení.
Bezpečnost online nakupování: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje
evropské bezpečnostní požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro použití dětmi. Vždy dohlížejte na používání
v okolí nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na příslušné kontaktní místo v EU.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o bezpečnosti produktu.

Specifické bezpečnostní opatření při použití

Opatření při instalaci:

Zajistěte, aby byl střelný zbraň vybitý před instalací sady mířidel.
Používejte vhodné nástroje k instalaci, abyste se vyhnuli poškození mířidla nebo zbraně.

Opatření při používání:

Před použitím vždy zkontrolujte zarovnání mířidel.
Neměňte sadu mířidel ani zbraň způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraně vybavené touto sadou mířidel.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte mířidla na opotřebení nebo poškození.
Čistěte mířidla podle doporučení výrobce pro zajištění optimálního výkonu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte stávající mířidla pomocí vhodných nástrojů.
Zarovnejte novou sadu mířidel s drážkami na zbrani.
Zajistěte mířidla na místě pomocí dodaných tvrzených klikacích šroubů.
Upravte větrné a výškové nastavení podle potřeby pomocí mikrometrických úprav.
Potvrďte, že jsou mířidla pevně nainstalována před použitím.

Použití:

Seznamte se s obrazem tří teček.
Vyberte mezi bílými tečkami nebo optickými vlákny podle svých preferencí.
Procvičujte míření s touto sadou mířidel v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání zbraně.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte sadu mířidel v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte sadu mířidel do běžného domovního odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Adjustable Sight Set pro Beretta® L.P.A. Sights se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce nebo svého prodejce pro podporu.

Dodržováním tohoto bezpečnostního pokynového průvodce zajistíte bezpečné a efektivní použití vaší Adjustable
Sight Set pro Beretta® L.P.A. Sights. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost.


